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Battery information and safety statement (EN)

Battery information

Your device has an internal, non-removable, rechargeable battery. Do not
attempt to remove the battery, as you may damage the device. The battery
can be charged and discharged hundreds of times, but it will eventually wear
out. Charging time can vary depending on device capability.

Battery safety

If left unused, a fully charged battery will lose its charge over time. Always
keep the battery between 0 °C and 45 °C (32 °F - 113 °F) for optimal
performance. Extreme temperatures reduce the capacity and lifetime of the
battery. A device may temporarily stop working if its battery is too hot or too
cold. Do not dispose of batteries in a fire as they may explode. Obey local
regulations. Recycle when possible. Do not dispose of as household waste.
Use the battery for its intended purpose only. Improper or unapproved use
may present a risk of fire, explosion, or other hazards, and may invalidate
any approval or warranty. If you believe the battery is damaged, take it to

a service center or local shop before using it again. Never use a damaged
battery. Do not charge your device during a lightning storm.

Do not attempt to remove the rechargeable lithium-ion battery from this
product. Contact your local Lewitt retailer or another qualified professional
for removal. Dispose of used batteries properly, following local regulations.

Batterieinformationen und Sicherheitshinweise (DE)
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Batterieinformationen

Das Gerat enthalt einen internen, nicht entfernbaren, wiederaufladbaren
Akku. Versuchen Sie nicht, den Akku zu entfernen, da das Gerat dadurch
beschadigt werden kann. Der Akku kann Hunderte Male geladen und
entladen werden, verschleiBt jedoch im Laufe der Zeit. Die Ladezeit kann je
nach Gerat variieren.

Batteriesicherheit

Ein vollstandig geladener Akku verliert bei langerer Nichtbenutzung mit
der Zeit an Ladung. Halten Sie den Akku stets zwischen 0 °C und 45

°C fur optimale Leistung. Extreme Temperaturen verringern Kapazitat
und Lebensdauer. Das Gerat kann vortibergehend nicht funktionieren,
wenn der Akku zu heiB3 oder zu kalt ist. Entsorgen Sie Akkus nichtim
Feuer - Explosionsgefahr. Beachten Sie lokale Vorschriften. Recyceln
Sie nach Moglichkeit. Nicht uber den Hausmiull entsorgen. Verwenden Sie
den Akku nur fur den vorgesehenen Zweck. UnsachgemaBer oder nicht
zugelassener Gebrauch kann Brand- oder Explosionsgefahr verursachen
und Garantie oder Zulassung ungiltig machen. Wenn Sie glauben, dass
der Akku beschadigt ist, bringen Sie ihn vor weiterer Nutzung zu einem
Servicezentrum oder Handler. Verwenden Sie niemals einen beschadigten
Akku. Laden Sie das Gerat nicht wahrend eines Gewitters auf.

Versuchen Sie nicht, den Lithium-lonen-Akku aus diesem Produkt zu
entfernen. Wenden Sie sich flir den Austausch an lhren Lewitt-Handler
oder eine qualifizierte Fachkraft. Entsorgen Sie gebrauchte Akkus
ordnungsgemal gemaB den ortlichen Vorschriften.

Informations et consignes de sécurité sur la batterie (FR)

Informations sur la batterie

Votre appareil contient une batterie rechargeable interne et non amovible.
N’essayez pas de la retirer, vous pourriez endommager 'appareil. La batterie
peut étre chargée et déchargée des centaines de fois, mais finira par s’user.
Le temps de charge varie selon les capacités de I'appareil.

Sécurité de la batterie

Une batterie complétement chargée perd sa charge au fil du temps
lorsqu’elle n’est pas utilisée. Maintenez toujours la batterie entre 0 °C et
45 °C (32 °F - 113 °F) pour des performances optimales. Les températures
extrémes réduisent la capacité et la durée de vie. Lappareil peut cesser
temporairement de fonctionner si la batterie est trop chaude ou trop
froide. Ne jetez pas la batterie au feu : risque d’explosion. Respectez la
réglementation locale. Recyclez-la lorsque cela est possible. Ne la jetez
pas avec les ordures ménageres. Utilisez la batterie uniquement a des fins
prévues. Une utilisation inappropriée ou non approuvée peut présenter un
risque d’incendie ou d’explosion et annuler toute garantie. Si vous pensez
que la batterie est endommagée, apportez-la a un centre de service avant
toute utilisation. N’utilisez jamais une batterie endommagée. Ne rechargez
pas votre appareil pendant un orage.

N’essayez pas de retirer la batterie lithium-ion rechargeable de ce produit.
Contactez votre revendeur Lewitt local ou un professionnel qualifié pour le
retrait. Eliminez les batteries usagées conformément a la réglementation
locale.

Informacién y seguridad sobre la bateria (ES)

Informacion de la bateria

Su dispositivo tiene una bateria recargable interna no extraible. No

intente retirarla, podria dafar el dispositivo. La bateria puede cargarse y
descargarse cientos de veces, pero con el tiempo se desgasta. El tiempo de
carga varia segun la capacidad del dispositivo.

Seguridad de la bateria
Si no se usa, una bateria completamente cargada perdera carga con el
tiempo. Mantenga siempre la bateria entre 0 °Cy 45 °C (32 °F - 113 °F) para
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un rendimiento 6ptimo. Las temperaturas extremas reducen su capacidad y
vida util. El dispositivo puede dejar de funcionar temporalmente si la bateria
estd demasiado caliente o demasiado fria. No deseche las baterias en el
fuego - pueden explotar. Cumpla las normativas locales. Reciclela cuando
sea posible. No la tire con los desechos domésticos. Use la bateria solo para
su proposito previsto. El uso inadecuado o de baterias no aprobadas puede
causar incendios o explosiones y anular la garantia. Si cree que la bateria
esta danada, llévela a un centro de servicio antes de usarla. Nunca use una
bateria dafiada. No cargue el dispositivo durante tormentas eléctricas.

No intente retirar la bateria de iones de litio recargable de este producto.
Pbéngase en contacto con su distribuidor Lewitt local o con un profesional
cualificado para su retirada. Elimine las baterias usadas segun la normativa
local.

Informazioni e sicurezza sulla batteria (IT)

Informazioni sulla batteria

Il dispositivo contiene una batteria ricaricabile interna non rimovibile. Non
tentare di rimuoverla, sirischia di danneggiare il dispositivo. La batteria pud
essere caricata e scaricata centinaia di volte, ma col tempo si consumera. Il
tempo diricarica varia in base alle capacita del dispositivo.

Sicurezza della batteria

Se non utilizzata, una batteria completamente carica perdera gradualmente
la carica. Mantenere sempre la batteriatra 0 °C e 45 °C (32 °F - 113 °F)

per prestazioni ottimali. Temperature estreme riducono la capacita e la
durata. Il dispositivo pud smettere temporaneamente di funzionare se la
batteria & troppo calda o troppo fredda. Non gettare le batterie nel fuoco

- rischio di esplosione. Rispettare le normative locali. Riciclare quando
possibile. Non smaltire con i rifiuti domestici. Usare la batteria solo per lo
scopo previsto. Luso improprio o non approvato pud comportare rischi di
incendio o esplosione e invalidare la garanzia. Se si sospetta che la batteria
sia danneggiata, rivolgersi a un centro di assistenza prima dell’'uso. Non
utilizzare mai una batteria danneggiata. Non caricare il dispositivo durante
un temporale.

Non tentare di rimuovere la batteria agli ioni di litio ricaricabile da questo
prodotto. Contattare il rivenditore Lewitt locale o un tecnico qualificato per la
rimozione. Smaltire le batterie usate secondo le normative locali.

Batterij-informatie en veiligheidsverklaring (NL)

Batterij-informatie

Uw apparaat heeft een interne, niet-verwijderbare oplaadbare batterij.
Probeer deze niet te verwijderen, u kunt het apparaat beschadigen. De
batterij kan honderden keren worden opgeladen en ontladen, maar slijt
uiteindelijk. De laadtijd kan variéren afhankelijk van het apparaat.

Batterij-veiligheid

Wanneer niet gebruikt, verliest een volledig opgeladen batterij na verloop
van tijd haar lading. Houd de batterij altijd tussen 0 °C en 45 °C (32 °F - 113
°F) voor optimale prestaties. Extreme temperaturen verkorten capaciteit en
levensduur. Een apparaat kan tijdelijk stoppen met werken als de batterij

te heet of te koud is. Gooi batterijen niet in het vuur - explosiegevaar. Volg
lokale voorschriften. Recycle waar mogelijk. Gooi niet bij het huishoudelijk
afval. Gebruik de batterij alleen voor het beoogde doel. Onjuist of niet-
goedgekeurd gebruik kan brand- of explosiegevaar opleveren en garantie
ongeldig maken. Als u denkt dat de batterij beschadigd is, breng deze naar
een servicecentrum of winkel voordat u haar weer gebruikt. Gebruik nooit
een beschadigde batterij. Laad het apparaat niet op tijdens onweer.

Probeer de oplaadbare lithium-ionbatterij niet uit dit product te verwijderen.
Neem contact op met uw plaatselijke Lewitt-dealer of een gekwalificeerde
technicus voor verwijdering. Lever gebruikte batterijen in volgens de lokale
regelgeving.
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Batterioplysninger og sikkerhedserklsering (DA)

Batterioplysninger

Enheden har et internt, ikke-aftageligt, genopladeligt batteri. Forsag ikke
at fjerne batteriet, da du kan beskadige enheden. Batteriet kan oplades og
aflades hundrede gange, men vil med tiden slides. Opladningstiden kan
variere afhaengigt af enhedens kapacitet.

Batterisikkerhed

Hvis batteriet ikke bruges, vil en fuldt opladet batteri miste sin opladning
over tid. Opbevar altid batteriet mellem 0 °C og 45 °C for optimal ydeevne.
Ekstreme temperaturer reducerer batteriets kapacitet og levetid. Enheden
kan midlertidigt stoppe med at fungere, hvis batteriet er for varmt eller

for koldt. Kassér ikke batterieriild - eksplosionsfare. Falg lokale regler.
Genanvend, hvor det er muligt. Kassér ikke som husholdningsaffald. Brug
kun batteriet til det tilsigtede formal. Forkert brug eller brug af uautoriserede
batterier kan medfere brand- eller eksplosionsfare og ugyldiggere garanti
eller godkendelser. Hvis du mener, at batteriet er beskadiget, skal du aflevere
det til et servicecenter, fgr du bruger det igen. Brug aldrig et beskadiget
batteri. Oplad ikke enheden under tordenvejr.

Forseg ikke at fjerne det genopladelige lithium-ion-batteri fra dette produkt.
Kontakt din lokale Lewitt-forhandler eller en kvalificeret tekniker for
fjernelse. Bortskaf brugte batterier korrekt i henhold til lokale regler.

Batteriinformation och siakerhetsinformation (SV)

Batteriinformation

Enheten har ett internt, icke-avtagbart, uppladdningsbart batteri. Forsok
inte ta bort batteriet eftersom enheten kan skadas. Batteriet kan laddas och
laddas ur hundratals ganger men slits med tiden. Laddningstiden varierar
beroende pa enhetens kapacitet.

Batterisdkerhet

Om det inte anvands kommer ett fulladdat batteri att forlora laddning med
tiden. Forvara alltid batteriet mellan 0 °C och 45 °C (32 °F - 113 °F) for
optimal prestanda. Extrema temperaturer minskar kapacitet och livslangd.
Enheten kan tillfalligt sluta fungera om batteriet ar for varmt eller for kallt.
Kasta inte batterier i eld - explosionsrisk. Félj lokala foreskrifter. Atervinn
om mojligt. Kassera inte som hushallsavfall. Anvand batteriet endast for
sitt avsedda syfte. Felaktig eller icke-godkand anvandning kan innebara
brand- eller explosionsrisk och ogiltigforklara garanti. Om du misstanker att
batteriet ar skadat, ta det till ett servicecenter innan du anvander det igen.
Anvand aldrig ett skadat batteri. Ladda inte enheten under askvader.

Forsok inte ta bort det uppladdningsbara litiumjonbatteriet fran denna
produkt. Kontakta din lokala Lewitt-aterforsaljare eller en kvalificerad
tekniker for borttagning. Kassera anvanda batterier enligt lokala regler.

Batteriinformasjon og sikkerhetserklaering (NO)

Batteriinformasjon

Enheten har et internt, ikke-avtakbart, oppladbart batteri. Ikke forsgk a
fjerne batteriet, da du kan skade enheten. Batteriet kan lades og utlades
hundrevis av ganger, men vil til slutt slites ut. Ladetiden kan variere avhengig
av enhetens kapasitet.

Batterisikkerhet

Et fullt oppladet batteri mister gradvis ladingen nar det ikke brukes.
Oppbevar batteriet alltid mellom 0 °C og 45 °C for optimal ytelse. Ekstreme
temperaturer reduserer kapasitet og levetid. Enheten kan midlertidig slutte

a virke hvis batteriet er for varmt eller for kaldt. Ikke kast batterieriild -
eksplosjonsfare. Folg lokale forskrifter. Resirkuler nar mulig. Ikke kast som
husholdningsavfall. Bruk kun batteriet til det tiltenkte formalet. Feil bruk eller
uautoriserte batterier kan innebaere fare for brann eller eksplosjon og gjore
garanti ugyldig. Hvis du tror batteriet er skadet, ta det til et servicesenter for
videre bruk. Bruk aldri et skadet batteri. Lad ikke enheten under tordenveer.
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Forsek ikke a fijerne det oppladbare litium-ion-batteriet fra dette produktet.
Kontakt din lokale Lewitt-forhandler eller en kvalifisert fagperson for
fjerning. Lever brukte batterier i henhold til lokale forskrifter.

Akkutiedot ja turvallisuustiedote (Fl)

Akkutiedot

Laitteessa on sisdinen, ei-irrotettava ladattava akku. Al yritd irrottaa akkua,
koska laite voi vahingoittua. Akku voidaan ladata ja purkaa satoja kertoja,
mutta se kuluu ajan myota. Latausaika vaihtelee laitteen ominaisuuksien
mukaan.

Akkuturvallisuus

Tayteen ladattu akku menettaa varaustaan ajan kuluessa, jos sita ei kayteta.
Pida akku aina 0 °C - 45 °C valilla parhaan suorituskyvyn takaamiseksi.
Aidrimmaiset lampétilat vahentavat akun kapasiteettia ja kayttéikaa. Laite voi
véliaikaisesti lakata toimimasta, jos akku on liian kuuma tai kylméa. Ala havita
akkuja tuleen - ne voivat rajahtaa. Noudata paikallisia maarayksia. Kierrata
mahdollisuuksien mukaan. Ala havita kotitalousjatteen mukana. Kayta akkua
vain sen tarkoitukseen. Virheellinen tai hyvaksymaton kaytto voi aiheuttaa
tulipalo- tai rajahdysvaaran ja mitatoida takuun. Jos epailet akun olevan
vaurioitunut, vie se huoltokeskukseen ennen kayttdo4. Ala koskaan kayta
vaurioitunutta akkua. Al4 lataa laitetta ukonilmalla.

Al4 yrita irrottaa tAman tuotteen ladattavaa litiumioniakkua. Ota yhteys
paikalliseen Lewitt-jalleenmyyjaan tai patevaan ammattilaiseen akun
poistamiseksi. Havita kaytetyt akut asianmukaisesti paikallisten maaraysten
mukaisesti.

Upplysingar og 6ryggisleidbeiningar fyrir rafhl6du (IS)

Upplysingar um rafhl6du

Teekid hefur innbyggda, ekki fjarlaegan, endurhladanlega rafhl6du. Reyndu
ekki ad fjarleegja rafhloduna par sem pad geeti skemmt taekid. Rafhladan ma
hlada og afhlada hundrud sinnum en slitnar med timanum. Hledslutimi getur
verid mismunandi eftir taekni teekisins.

Oryggi rafhlédunnar

Ef teekid er ekki notad mun fullhladin rafhlada missa hledslu med timanum.
Geymdu rafhloduna alltaf & milli 0 °C og 45 °C til ad tryggja bestu
frammistodu. Mikil hiti eda kuldi minnkar afkastagetu og endingartima. Teekid
getur stodvast timabundid ef rafhladan er of heit eda of kdld. Ekki farga
rafhl6dum i eldi - sprengihaetta. Fylgdu stadbundnum reglum. Endurvinnu
begar haegt er. EKki henda med heimilissorpi. Notadu rafhléduna adeins i
samraemi vid tilgang hennar. Ovideigandi eda 6vidurkennd notkun getur
valdid elds- eda sprengihaettu og 6gilt abyrgd. Ef grunur leikur a ad rafhladan
sé skemmd skaltu fara med hana i pjénustumidstd6d adur en huan er notud
aftur. Aldrei nota skemmda rafhl6du. Ekki hlada taekid i prumuvedri.

Ekki reyna ad fjarleegja endurhladanlega litiumjénarafhlodu ur pessari voru.
Hafou samband vid naesta Lewitt-s6luadila eda haefan sérfraeding til ad
fjarleegja hana. Fargadu notudum rafhl6dum rétt samkvaemt stadbundnum
reglum.

Informacje o baterii i zasady bezpieczenstwa (PL)

Informacje o baterii

Urzadzenie ma wewnetrzny, niewymienny, akumulator litowo-jonowy. Nie
probuj go wyjmowac, poniewaz mozesz uszkodzi¢ urzadzenie. Akumulator
mozna tadowac i roztadowywac setki razy, ale z czasem sie zuzyje. Czas
tadowania zalezy od mozliwosci urzgdzenia.

Bezpieczenstwo baterii

Nieuzywany, w petni natadowany akumulator z czasem traci energie.
Przechowuj akumulator w temperaturze od 0 °C do 45 °C, aby zapewnic¢
optymalng wydajno$é. Skrajne temperatury zmniejszajg pojemnos¢ i
zywotno$¢. Urzadzenie moze tymczasowo przestac dziataé, jesli akumulator
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jest zbyt goracy lub zimny. Nie wrzucaj baterii do ognia - ryzyko eksplozji.
Przestrzegaj lokalnych przepiséw. Recyklinguj, gdy to mozliwe. Nie

wyrzucaj z odpadami komunalnymi. Uzywaj tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Nieprawidtowe lub niezatwierdzone uzycie moze spowodowac pozar,
eksplozje lub utrate gwaranciji. Jesli uwazasz, ze akumulator jest uszkodzony,
oddaj go do serwisu przed dalszym uzyciem. Nigdy nie uzywaj uszkodzonego
akumulatora. Nie taduj urzagdzenia podczas burzy z piorunami.

Nie prébuj usuwaé akumulatora litowo-jonowego z tego produktu. Skontaktuj
sie z lokalnym sprzedawcag Lewitt lub wykwalifikowanym technikiem. Utylizuj
zuzyte baterie zgodnie z przepisami.

Informace o baterii a bezpeénostni pokyny (CZ)

Informace o baterii

Zarizeni ma vestavénou, nevyjimatelnou, dobijeci baterii. NepokousSejte se
ji vyjmout, mohli byste zafizeni poSkodit. Baterii Ize nabit a vybit stovkykrat,
ale Casem se opotfebuje. Doba nabijeni zavisi na schopnostech zafizeni.

Bezpeclnost baterie

Nepouzivana plné nabitd baterie Casem ztraci kapacitu. Uchovavejte ji mezi 0
°C a 45 °C pro optimalni vykon. Extrémni teploty sniZuji kapacitu a Zivotnost.
Zafizeni muZe dogasné pfestat fungovat, pokud je baterie pf¥ili§ horka nebo
studena. Nevhazujte baterie do ohné - hrozi exploze. Dodrzujte mistni
predpisy. Recyklujte, kdykoli je to mozné. Nevyhazujte s domovnim odpadem.
PouZivejte pouze pro uréeny UGéel. Nespravné nebo neschvélené pouziti mize
zpUsobit pozar, vybuch nebo ztratu zaruky. Pokud se domnivate, Ze je baterie
poSkozend, odneste ji do servisu pfed dalSim pouzitim. Nikdy nepouzivejte
poSkozenou baterii. Nenabijejte zafizeni béhem bourky.

NepokouSejte se vyjmout dobijeci lithium-iontovou baterii z tohoto produktu.
Obratte se na mistniho prodejce Lewitt nebo kvalifikovaného technika.
Zlikvidujte pouzité baterie podle mistnich pfedpisa.

Informacie o batérii a bezpe€nostné pokyny (SK)

Informacie o batérii

Zariadenie ma vstavanu, nevymenitel'nud, nabijatel'nu batériu. NepokusSajte
sa ju vybrat, mohli by ste poSkodit zariadenie. Batériu mozZno nabit a vybit
stokrat, ale Casom sa opotrebuje. Doba nabijania zavisi od zariadenia.

Bezpelnost batérie

Ak sa batéria nepouziva, uplne nabita batéria postupne straca kapacitu.
Uchovavajte ju vZzdy medzi 0 °C a 45 °C pre optimalny vykon. Extrémne
teploty zniZuju kapacitu a zZivotnost. Zariadenie m6ze doCasne prestat
fungovat, ak je batéria prili$§ horlca alebo studena. Nevhazujte batérie do
ohna - hrozi vybuch. Dodrzujte miestne predpisy. Recyklujte, ak je to mozné.
Nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Pouzivajte iba na uréeny ucel.
Nespravne alebo neautorizované pouzitie m6ze viest k poziaru, vybuchu
alebo strate zaruky. Ak sa domnievate, Ze je batéria poSkodena, odneste ju
do servisu. Nikdy nepouzivajte poSkodenu batériu. Nenabijajte zariadenie
pocas burky.

NepokuUsSajte sa odstranit nabijatel'nu litium-iénovu batériu z tohto produktu.
Kontaktujte miestneho predajcu Lewitt alebo kvalifikovaného technika.
Zlikvidujte pouzité batérie podl'a miestnych predpisov.

Akkumulator-informaciok és biztonsagi eléirasok (HU)
Akkumulator-informaciok

A készilék belsd, nem eltavolithatd, ujratolthetd akkumulatorral rendelkezik.
Ne prébalja meg eltavolitani, mert a késziulék megsérilhet. Az akkumulator
tobb szaz toltési ciklust kibir, de id6vel elhasznalddik. A toltésiidd az
eszkdztdl flugg.

Akkumulator-biztonsag
Ha nem hasznalja, a teljesen feltoltott akkumulator idével lemeril. Mindig
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0 °C és 45 °C kozott tarolja. A szélsséges hdmérsékletek csdkkentik

a kapacitast és élettartamot. A készlilék atmenetileg ledllhat, ha az
akkumulator tul forré vagy hideg. Ne dobja tlizbe - robbanasveszély.

Tartsa be a helyi el§irasokat. Hasznositsa ujra, ha lehetséges. Ne dobja
haztartasi hulladékba. Csak rendeltetésszerlen hasznalja. A nem megfeleld
vagy nem jovahagyott hasznalat t(iz- vagy robbanasveszélyt jelenthet

és érvénytelenitheti a garanciat. Ha ugy gondolja, hogy az akkumulator
sérult, vigye szervizbe. Soha ne hasznaljon sérilt akkumulatort. Ne toltse a
késziléket viharban.

Ne prébalja meg eltavolitani az ujratdlthetd litium-ion akkumulatort ebbél
a termékbél. Forduljon helyi Lewitt-forgalmazdhoz vagy szakemberhez. Az
elhasznalt akkumulatorokat a helyi el8irdsok szerint semmisitse meg.

Informacije in varnostna navodila za baterijo (Sl)

Informacije o bateriji

Naprava ima notranjo, neodstranljivo, polnilno baterijo. Ne poskuS$ajte

je odstraniti, saj lahko poSkodujete napravo. Baterijo je mogoCe vecCkrat
napolniti in izprazniti, vendar se séasoma obrabi. Cas polnjenja je odvisen
od naprave.

Varnost baterije

Ce se baterija ne uporablja, popolnoma napolnjena baterija s€Casoma
izgubi energijo. Vedno jo hranite med 0 °C in 45 °C za optimalno delovanje.
Ekstremne temperature zmanjSajo kapaciteto in zivljenjsko dobo. Naprava
se lahko zacasno ustavi, ¢e je baterija prevroca ali prehladna. Ne odvrzite
baterij v ogenj - nevarnost eksplozije. UpoStevajte lokalne predpise.
Reciklirajte, kadar je to mogocCe. Ne odlagajte med gospodinjske odpadke.
Uporabljajte le za predviden namen. Nepravilna uporaba lahko povzroci
pozar ali eksplozijo in razveljavi garancijo. Ce menite, da je baterija
poSkodovana, jo odnesite v servis. Nikoli ne uporabljajte poSkodovane
baterije. Ne polnite naprave med nevihto.

Ne poskuSajte odstraniti polnilne litij-ionske baterije iz tega izdelka.
Obrnite se na lokalnega Lewitt-prodajalca ali usposobljenega strokovnjaka.
Uporabljene baterije odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

Informacije o bateriji i sigurnosne upute (HR)
Informacije o bateriji

Uredaj ima internu, neuklonjivu, punjivu bateriju. Ne pokuSavajte ukloniti
bateriju jer moZete oStetiti uredaj. Baterija se moZe puniti i prazniti stotine
puta, ali ¢e se s vremenom istroSiti. Vrijeme punjenja ovisi o moguénostima
uredaja.

Sigurnost baterije

Ako se ne koristi, potpuno napunjena baterija s viemenom gubi kapacitet.
Uvijek drzite bateriju izmedu 0 °C i 45 °C za optimalne performanse.
Ekstremne temperature smanjuju kapacitet i vijek trajanja. Uredaj moze
privremeno prestati raditi ako je baterija pretopla ili prehladna. Ne bacajte
baterije u vatru - mogu eksplodirati. PoStujte lokalne propise. Reciklirajte
kad god je moguce. Ne odlazite s ku¢nim otpadom. Koristite bateriju samo
za predvidenu svrhu. Nepravilna ili neodobrena uporaba moze predstavljati
opasnost od pozara ili eksplozije i ponistiti jamstvo. Ako mislite da je baterija
oStecena, odnesite je u servis prije ponovne uporabe. Nikada ne koristite
oStecenu bateriju. Ne punite uredaj tijekom oluje.

Ne pokuSavajte ukloniti punjivu litij-ionsku bateriju iz ovog proizvoda.
Obratite se lokalnom Lewitt zastupniku ili kvalificiranom tehniCaru. Odlozite
rabljene baterije u skladu s lokalnim propisima.

Informatii despre baterie si instructiuni de siguranta (RO)
Informatii despre baterie
Dispozitivul are o baterie reincarcabild interna, care nu poate fi inlaturata. Nu
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incercati sa o scoateti, deoarece puteti deteriora dispozitivul. Bateria poate
fiTncarcata si descarcata de sute de ori, dar in timp se va uza. Timpul de
incarcare variaza in functie de dispozitiv.

Siguranta bateriei

Daca nu este utilizata, o baterie complet incarcata isi va pierde treptat
energia. Pastrati bateriaintre 0 °C si 45 °C pentru performante optime.
Temperaturile extreme reduc capacitatea si durata de viata. Dispozitivul
se poate opri temporar daca bateria este prea fierbinte sau prea rece. Nu
aruncati bateriile in foc - pot exploda. Respectati reglementarile locale.
Reciclati atunci cand este posibil. Nu o aruncati impreuna cu deseurile
menajere. Folositi bateria doar conform destinatiei sale. Utilizarea incorecta
sau neautorizata poate cauza incendiu, explozie sau alte pericole si anula
garantia. Daca credeti ca bateria este deteriorata, duceti-o la un centru de
service inainte de reutilizare. Nu folositi niciodata o baterie deteriorata. Nu
incarcati dispozitivul in timpul furtunilor.

Nu incercati sa scoateti bateria litiu-ion reincarcabila din acest produs.
Contactati distribuitorul local Lewitt sau un profesionist calificat. Eliminati
bateriile uzate conform reglementarilor locale.

MHdopmaumna 3a 6aTepusita n ykazaHua 3a 6esonacHoct (BG)
NHdopmauuns 3a batepuara

YCTpoMCTBOTO MMa BrpageHa, HeaameHsiema, npesapexgaema 6atepus. He
ce onuTBanTe ga s u3BaxgaTe, Tbi KaTo MOXe Aa NoBpeauTe yCTPONCTBOTO.
BaTtepusaTta moxe goa 6bae 3apexaaHa U paspexagaHa CTOTULUM NbTH, HO

C TeYeHne Ha BpeMETO Lie ce M3Hocu. BpemeTo 3a 3apexgaHe 3aB1UCK OT
Bb3MOXHOCTUTE HA YCTPOMUCTBOTO.

BesonacHocT Ha GaTepuaTa

AKO He ce n3nonsBa, HanbfHO 3apeaeHaTta 6aTepmsa NOCTENEHHO LWe 3arybu
3apag. Bunaru nogabpxante 6atepuata mexgy 0 °C n 45 °C 3a ontumanHa
paboTa. EKCTpeMHUTEe TemnepaTypu HamansaeaT kKanauuTeTa 1 XX1UBoTa Ha
GaTepuaTa. YCTPOMCTBOTO MOXe BpeEMEHHO Aa cnpe aa paboTu, ako batepusra
e NpekaneHo ropella nnun ctygeHa. He naxebpnante 6atepmn B OrbH —
Bb3MOXHOCT 3a ekcnno3ud. Cnassante MecTHUTe pasdnopeadu. Peunknupanre,
KoraTo e Bb3MOXHO. He n3xsbpnante c butosnte otnagbun. Manonssante
6aTepuaTa camo no npegHasHadeHue. HenpaBunHaTta unu HeotTopusnpaHa
ynoTpeba Moxe ga NnpuynHM noxap unu ekcnnosus n ga obescunu rapaHuymaTa.
Ako cmsaTaTe, Ye baTepusTa e noBpeaeHa, 3aHeceTe 1 B CEpBU3EH LEHTbpP. He
n3nonssanTe nospegeHa 6atepus. He 3apexgante ycTpOMCTBOTO NO BPEME Ha
rPbMOTEBULIMN.

He ce onutBanTe ga nasaguTte npesapexgaemMmara NMMTMeBo-noHHa baTtepusa
OT TO3U NPOoAYKT. CBbpXKeTe ce C MeCTHUA npeacTaBuTen Ha Lewitt nnn
KBanudununpaH TeXHUK. M3xBbprneTe nanons3sBaHnTe 6atepum cbrinacHo
MEeCTHUTE Hapeaou.

Aku teave ja ohutusjuhised (EE)

Aku teave

Seadmel on sisseehitatud, mitte-eemaldatav, laetav aku. Arge proovige
akut eemaldada, see vOib seadet kahjustada. Aku saab sadu kordi laadida ja
tihjendada, kuid kulub aja jooksul. Laadimisaeg soltub seadmest.

Akut kasitlemise ohutus

Kui akut ei kasutata, kaotab see aja jooksul laetuse. Hoidke akut alati
temperatuuril 0 °C kuni 45 °C, et tagada parim jdudlus. Adrmuslikud
temperatuurid vahendavad mahtuvust ja eluiga. Seade vdib ajutiselt

lakata t66tamast, kui aku on liiga kuum vdi kiilm. Arge visake akusid tulle

- plahvatusoht. Jargige kohalikke eeskirju. Taaskasutage v8imalusel. Arge
visake olmeprugisse. Kasutage akut ainult selleks ettendhtud otstarbel.
Vale voi heaks kiitmata kasutus vdib pdhjustada tule- vdi plahvatusohu ja
tuhistada garantii. Kui arvate, et aku on kahjustatud, viige see hooldusesse.
Arge kunagi kasutage kahjustatud akut. Arge laadige seadet dikese ajal.
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Arge proovige eemaldada selle toote laetavat liitiumioonakut. P66rduge
kohaliku Lewitti edasimuija voi kvalifitseeritud tehniku poole. Kaitlege
kasutatud akusid vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Informacija un drosibas noradijumi par akumulatoru (LV)

Informacija par akumulatoru

lericei ir iebOvéts, neiznemams, uzladéjams akumulators. Neméginiet to
nonemt, tas var sabojat ierici. Akumulatoru var uzladét un izladét simtiem
reizu, bet ar laiku tas nolietosies. Uzlades laiks ir atkarigs no ierices.

Akumulatora droSiba

Ja netiek lietots, pilnTba uzladéts akumulators ar laiku zaudés energiju.
Vienmér glabajiet akumulatoru temperattra no 0 °C lidz 45 °C optimalai
darbibai. Ekstrémas temperaturas samazina ietilpibu un kalpoSanas laiku.
lerice var i1slaicigi parstat darboties, ja akumulators ir parak karsts vai
auksts. Neizmetiet akumulatorus ugunt - tie var eksplodét. leverojiet vietéjos
noteikumus. Parstradajiet, ja iesp€jams. Neizmetiet sadzives atkritumos.
Izmantojiet akumulatoru tikai paredzétajam mérkim. Nepareiza vai
neapstiprinata lietoSana var radit ugunsgréka vai spradziena risku un anulét
garantiju. Ja akumulators ir bojats, nogadajiet to servisa. Nekad nelietojiet
bojatu akumulatoru. Neladgjiet ierici pérkona negaisa laika.

Neméginiet nonemt $o uzladéjamo litija jonu akumulatoru no produkta.
Sazinieties ar vietéjo Lewitt izplatitaju vai kvalificetu tehniki. Izmetiet
izmantotos akumulatorus atbilstoSi vietéjiem noteikumiem.

Baterijos informacija ir saugos nurodymai (LT)

Baterijos informacija

Jrenginys turi vidine, neiSimama, jkraunama baterijg. Nebandykite jos iSimti,
nes galite sugadinti jrenginj. Baterija galima jkrauti ir iSkrauti Simtus kartu,
tacdiau laikui bégant ji susidévi. Jkrovimo laikas priklauso nuo jrenginio.

Baterijos sauga

Jei nenaudojama, pilnai jkrauta baterija laikui bégant praras jkrova. Visada
laikykite baterijg nuo 0 °C iki 45 °C temperatiroje, kad uztikrintumeéte
geriausig veikima. Ekstremalios temperatlros sumazina talpg ir tarnavimo
laikg. Jrenginys gali laikinai nustoti veikti, jei baterija yra per karSta arba per
Salta. Nemeskite baterijy j ugnj - jos gali sprogti. Laikykités vietiniy taisykliy.
Perdirbkite, kai tik jmanoma. Nemeskite j buitines atliekas. Naudokite
baterijg tik pagal paskirtj. Netinkamas arba nepatvirtintas naudojimas gali
sukelti gaisro ar sprogimo pavojy ir panaikinti garantijg. Jei manote, kad
baterija pazeista, nuneskite jg j servisg. Niekada nenaudokite pazeistos
baterijos. Nelaikykite jrenginio jkrovime per perkunijg.

Nebandykite iSimti Sio produkto jkraunamos li¢io jony baterijos. Kreipkités
j vietinj Lewitt atstovg arba kvalifikuotg specialistg. Naudotas baterijas
utilizuokite pagal vietos taisykles.

NMAnpo@opicg Kal odnyieg ac@alAciag yia Tnv prratapia (EL)

[MAnpo@opieg yia TNV PITaTapia

H ouokeun O100£TEI ECWTEPIKN, IN AQAIPOUHEVN, ETTAVAPOPTICOPEVN UTTATAPIA.
Mnv eTTIXEIPACETE VA TNV QQPAIPECETE, KABWG PTTOPET va TTPOKAAECETE CNUIG OTN
OUOKeUr. H ytratapia YTropei va QOopTIOTEN KAl va ATTOQPOPTIOTEI EKATOVTADEG
QOPEG, aAAAG pe Tov Kaipd @BeipeTal. O xpoOvog @OpTIoNG EapPTATAI ATTO TIG
duVATOTNTEG TNG OUOKEUNG.

Aoc@dAeia prratapiag

Av dev XpnOIPOTIOIEITAI, JIA TTAPWG QOPTIOPEVN PTTATAPIA XAVEI OTADIAKA TN
@o6pTIoN TNG. Alatnpeite TNV TavTa ueTagu 0 °C kai 45 °C yia BEATIOTN attddoaon.
O1 akpaieg BeEpPOKPATIEG HEIWVOUV TN XWPENTIKOTATA KAl TR d1dpkeia (wNng. H
OUOKEUN UTTOPEI TTPOCWPIVA VA OTAPATACEI VA AEITOUPYEI av n gITaTtapia gival
TTOAU (€0 TA ) TTOAU KpUa. Mnv TTETATE TIGC UTTATAPIEG OTN QWTIA — UTTAPXEI KivOUVOG
€KpNENG. TnpeiTe TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG. AVAKUKAWOTE OTTOU €ival duvaTov.
Mnv aTTOpPITITETE PE TA OIKIAKA ATTOPPIMMATA. XpNOIMOTIOIEITE TV ITTATAPIA
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MOVO yia ToV TTPO0PI(OUEVO OKOTTO. ECQAAPEVN i uNn EYKEKPIPMEVN XPON UTTOPEI
VO TTPOKOAECEI KiVOUVO TTUPKAYIAG 1 €KPNENG KA va AKUPWOEI TNV £yyunaon. Av
TMOTEVETE OTI N YTTATAPIA £XEI UTTOOTEI (NUIA, OTTEUBUVOEITE O KEVTPO OEPRIC TTPIV
N Xpnon. Mnv XpNOIUOTTOIEITE TTOTE KATECTPAUPEVN PTTATAPIA. MNV QOPTICETE TN
OUOKEUN KaTd Tn dIdpKeEIa KaTalyidag.

Mnv €TTIXEIPACETE VA AQAIPECETE TNV ETTAVAQOPTICOUEVN UTTaTAPia 1I6VTWY AIBiou
a1rd auTd TO TTPOIOV. ETTIKOIVWVOTE PHE TOV TOTTIKO AVTITIPOOWTTO TNG Lewitt ) e
€CEIDIKEUPEVO TEXVIKO. ATTOPPIYTE TIG XPNOIMOTIOINUEVESG UTTATAPIEG CUUQWVA UE
TOUG TOTTIKOUG KOVOVIOMOUG.

Ny TV—BRESVEZLICEATSIEEHIA (JA)

Ny T ) —I5H

AEGIZIFBOIILTELRVARBREDFTER /Ny T —DEBEHINTUVWET, N\vT
)—ZBIDIESELBVWTLIESV, HRZEEETIEENLAHBDET, Ny T —
IEHBERIORKENTTRETTH. BEDZRBLEHICHULET, RERERITHKED
MREICK>TERDET,

Ny TI—DRLH
FRLAVKETHETZ L. BAREDNYTU—THREDZBLEDICKEL
T BIC0°C~45°C DEERTHREL TR TV, BimLREIZ/NY T — 0)1’”§E'<‘:
FHeRTSEET. Ny TU-DEEILIKMOBICHEDTE B . —RKHNICEED
FLETEIEHDBDET, Ny TU—ZRKPIKITRAFTBVWTLREEIV, BROGKRD
HOHET, i’@ﬁ@@%ﬁ%‘“:ﬁéof( EEWV AIRRB RO U A IILLTL TV KEC
HELTERELBVTLIEETW. Ny TU—REERRDENDAICFERALTIIZE L, R
B E T IFAFAB D iki’@li%@td)f'ﬁﬁ%‘:ﬂzb\ RN EN E BB IHED
HOERT NvT)— b‘?ﬁ{ELTL\étubhéiﬁALi\ﬁﬁﬁ%ﬁﬁéﬁuh_ﬂ L:Zt’
—IICEFELLEEV BELENY TV —FEALBRVWTLLIEET VL, EREIC
FEBELBVTLEEW

KEROTERFILAA Ny TI—ZEDINESELBVWTLIEEL,, BRDSMN
DB BERIZEIE. Lewitt OBRFEE F-ISEMR/NEICSHKSIEIV, FEREH/\Y
T — I OFRBENCR>TELSEELTLIETWV

Bith{E 25K £ (ZH-CN)

EBHER

A ENE AR IR ERY A] 75 EB BB iaWJEiﬂﬁﬁﬂEE;w, BN R RERIFIG &, BAHAIFE
MEBHER, BEREAREN. TENEIREIZE4HEMSR.

BtZe

KEEAN, HERSHEBMSFENEZEHRERES, BREATE0°CE45°C (32°F-
113°F) zialfEm M, LIRS REMRE. RinRESBRRBEMNIEMER, NREH
TR 2, IRFOTRESEIEIE TR, Y17 RGN ANP—aIRESIEVE, 1HESF
LA, REFITEIW. BMERNEBUNIRER, (NEBBHATHIEE AR, 1Y
WAREHENFHAESEAR. BIFEGK, HOsEHRIERN. NREINEM
BT, BEASEFERFIEEXERSH O EME RS, TIDFERRIFNE, &
MARSIBENRETB,

BNZHAMETRmPIRRR 2 BERE 7B, WFHFE, ITRKA LB Lewitt ZHB
HEWRAAR, BIREIS AN ZELEEIRSE b,

HHE{2] F& & etH X|A (KO)

HHE 2] ’SE
O MZo= 22lg + gl= WEd STA HiE 27t Ze |0 JASLICE HiE2| S
M7 ot OHI ORMA 2. ®E0] &4E £ ASLICE HHEZ| = =2 3] = tIHHOI

7tSoIX|ZE A[ZHO] XILHA I 50] MtELICH T AlZt2 71719 4ol et L

EErE% S| ZHEl HHE{2|= A|ZHO] X|LHHA EFHEILICH X[ & 9
AMQ °C~45°C HROIM E2SHMAIL. ﬂJSEE HHE{ 2| REW

ZIL|CE BHE 2| 7F L2 EEdALE XPHRE 7717t Y |I4O§ E=
AELICH HHE2[E S0l H2[X| opAl. 22 o] JA&LICt X[F ﬁ”‘%
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Disposal instructions

X

Disposal information (EN)

The symbol above signifies that this product and/or its battery must not be
disposed of with regular household waste. When disposing of this product
or its battery, please follow applicable local environmental regulations and
guidelines.

Informationen zur Entsorgung (DE)

Das obige Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt und/oder seine
Batterie nicht mit dem normalen Hausmiull entsorgt werden durfen. Bitte
befolgen Sie bei der Entsorgung dieses Produkts oder der Batterie die
geltenden ortlichen Umweltvorschriften und Richtlinien.

Informations sur I’élimination (FR)

Le symbole ci-dessus indique que ce produit et/ou sa batterie ne doivent
pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Lors de I’élimination de ce
produit ou de sa batterie, veuillez respecter les réglementations et directives
environnementales locales en vigueur.

Informacién sobre eliminaciéon (ES)
El simbolo anterior indica que este producto y/o su bateria no deben
eliminarse junto con los desechos domésticos normales. Al eliminar este

producto o su bateria, siga las normativas y directrices medioambientales
locales aplicables.

Informazioni sullo smaltimento (IT)

Il simbolo sopra riportato indica che questo prodotto e/o la sua batteria
non devono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici. Quando smaltisci
questo prodotto o la batteria, segui le normative e le linee guida ambientali
locali applicabili.

Informatie over verwijdering (NL)

Het bovenstaande symbool geeft aan dat dit product en/of de batterij niet
met het gewone huisvuil mag worden weggegooid. Volg bij het verwijderen
van dit product of de batterij de geldende lokale milieuregels en richtlijnen.

Bortskaffelsesoplysninger (DA)

Symbolet ovenfor angiver, at dette produkt og/eller dets batteri ikke ma
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald. Ved bortskaffelse
af produktet eller batteriet skal du felge geeldende lokale miljgbestemmelser
og retningslinjer.

Information om avfallshantering (SV)

Symbolen ovan betyder att denna produkt och/eller dess batteri inte far
kastas med hushallsavfallet. Nar du kasserar produkten eller batteriet, fol]
lokala miljoforeskrifter och riktlinjer.
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Informasjon om avhending (NO)

Symbolet ovenfor viser at dette produktet og/eller batteriet ikke skal kastes
sammen med husholdningsavfall. Folg gjeldende lokale miljgregler og
retningslinjer ved avhending av produktet eller batteriet.

Tietoa havittamisesta (Fl)

Ylla oleva symboli tarkoittaa, etta tata tuotetta ja/tai sen akkua ei saa
havittaa kotitalousjatteen mukana. Havita tuote tai akku paikallisten
ymparistosaadosten ja ohjeiden mukaisesti.

Upplysingar um férgun (IS)

Taknmyndin hér ad ofan merkir ad ekki ma farga pessari voru og/eda rafhlodu
med heimilissorpi. Vid forgun vorunnar eda rafhlédunnar skal fylgja gildandi
umhverfisreglum og leiébeiningum a stadnum.

Informacje dotyczace utylizacji (PL)

Powyzszy symbol oznacza, ze tego produktu i/lub jego baterii nie wolno
wyrzucac razem ze zwyktymi odpadami komunalnymi. Podczas utylizacji
produktu lub baterii nalezy przestrzegac¢ obowigzujacych lokalnych
przepiséw i wytycznych dotyczgcych ochrony srodowiska.

Informace o likvidaci (CZ)

VySe uvedeny symbol znamena, Ze tento produkt a/nebo jeho baterii nelze
likvidovat s béZnym domacim odpadem. P¥i likvidaci produktu nebo baterie
dodrzujte platné mistni ekologické prfedpisy a pokyny.

Informacie o zneskodneni (SK)

Vys§Sie uvedeny symbol znamena, Ze tento produkt a/alebo jeho batéria sa
nesmu likvidovat spolu s beZnym komunalnym odpadom. Pri zneSkodrovani
produktu alebo batérie dodrzujte miestne environmentalne predpisy a

pokyny.

Hulladékkezelési informacié (HU)

A fenti szimbdlum azt jelzi, hogy ezt a terméket és/vagy az akkumulatort
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyltt kidobni. A termék vagy

az akkumulator artalmatlanitasakor kdévesse a helyi kérnyezetvédelmi
el6irasokat és utmutatdsokat.

Informacije o odstranitvi (Sl)

Zgornji simbol pomeni, da tega izdelka in/ali njegove baterije ni dovoljeno
odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Pri odstranjevanju izdelka ali
baterije upoStevajte veljavne lokalne okoljske predpise in smernice.

Informacije o odlaganju (HR)

Gore navedeni simbol oznaCava da se ovaj proizvod i/ili njegova baterija ne
smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Prilikom odlaganja proizvoda ili baterije
pridrZzavajte se vazecih lokalnih propisa i smjernica o zastiti okoliSa.

Informatii privind eliminarea (RO)

Simbolul de mai sus indica faptul ca acest produs si/sau bateria sa nu trebuie
aruncate Tmpreuna cu deseurile menajere. Atunci cand eliminati produsul sau
bateria, respectati reglementarile si instructiunile locale privind protectia
mediului.

UHdopmauusa 3a usxsswpnsaHe (BG)

TOPHUAT CUMBOJT O3Ha4YaBa, Ye TO3n NPOAYKT n/unu HeropaTa 6aTepus He TpsibBa
Aa ce n3XBbpnat ¢ butosute otnagbuun. MNpn n3xBbprisiHe Ha NPOAYKTa Unn
GaTepusiTa cnasBanTe MECTHUTE EKONOrMYHN pasnopenbun 1 ykasaHus.
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Kaitlusinfo (EE)

Ulaltoodud siimbol niitab, et seda toodet ja/voi selle akut ei tohi
visata olmeprugi hulka. Toote vdi aku kaitlemisel jargige kohalikke
keskkonnaeeskirju ja juhiseid.

Informacija par izmesanu (LV)

leprieks redzamais simbols nozimé, ka So produktu un/vai ta akumulatoru
nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Iznicinot produktu vai
akumulatoru, ievérojiet vietéjos vides noteikumus un vadlIinijas.

Informacija apie atlieky Salinimg (LT)

AukSc&iau pateiktas simbolis reiSkia, kad §io gaminio ir (arba) jo baterijos
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Salinant gaminj ar baterija,
laikykités vietiniy aplinkosaugos taisykliy ir rekomendacijy.

MAnpogopieg amoppiyng (EL)

To mapatrdvw cUPBoAo uttodnAwvel 0TI TO TTPOIGV auTd Kal/f) n uITatapia
TOU €V TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI HACi UE TA OIKIOKA aTToppigpaTta. Katd tnv
aTmToéppPIYn TOU TTPOIOVTOG 1 TNG MTTATAPIAG, TNPEITE TOUG ICXUOVTEG TOTTIKOUG
TTEPIBAAAOVTIKOUG KAVOVIOUOUG KAl 0dNYieg.

BEZEICRIT 318k (JA)

RO VRILIF. CORBELY FIEEONYT ) — %2 —RBRECHE LTHRE
LTRSSV EZRLTVWET, BEMmELIEINY T —ZEEIT BRI ZHT D
MG DIRIBIRRFN S IO AT RTAICRHLTLIEET WV

SHEEE (ZH-CN)
EARNFBS %%?KFDD&/‘JZH BRI E RN —RAE, FRER R
H AT, 158 5F H i %JEHB’JW%,HMD% E%Jro

Ij|7] & (KO)
flel 7|z ol MF Sl/E= BB L 7Y E A7t & H7 [ et Es
O|D|ELIC. ME = BiEZ|S W7 moll= siE X[He| 2tF 2td 8t X[HS
ZOMA Q.

Power supply information

Power supply information (EN)

The power delivered by the charger must be between min 2.5 Watts required
by the headset, and max 4.5 Watts in order to achieve the maximum charging
speed.

Stromversorgungsinformationen (DE)

Die vom Ladegerét gelieferte Leistung muss zwischen mindestens 2,5 Watt,
die vom Headset bendtigt werden, und maximal 4,5 Watt liegen, um die
maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

Informations sur alimentation électrique (FR)

La puissance fournie par le chargeur doit étre comprise entre un minimum de
2,5 watts requis par le casque et un maximum de 4,5 watts afin d’atteindre la
vitesse de charge maximale.

UHdopmauunsa 3a 3axpaHBaHeTo (BG)

MowHoCcTTa, JoCcTaBsiHa OT 3apa4HOTO YCTPONCTBO, TpsibBa Aa 6bae mexay
MUHUMYM 2,5 BaTa, HeobxoaMmu 3a crywankuTte, 1 Makcumym 4,5 BaTta, 3a ga ce
NOCTUrHE MakCMMarsiHa CKOpOCT Ha 3apexjaHe.

Informacije o napajanju (HR)
Snaga koju isporucuje punja¢ mora bitiizmedu minimalno 2,5 W potrebnih za
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sluSalice i maksimalno 4,5 W kako bi se postigla najveéa brzina punjenja.

NMAnpogopicg Tpopodoaciag (EL)

H 1o0xU¢ TTou TTapEXeTal atrd TOV QOPTIOTH TTPETTEI VA £ival HETAEU EAAXIOTWY 2,5
W 1ToU aTTaIToUVTal aTTO TO AKOUOTIKO KAl JEYIOTWY 4,5 W woTe va emITeuxXBei n
MEYIOTN TAXUTNTA QOPTIONG.

Informace o napajeni (CS)

Vykon dodavany nabijeCkou musi byt mezi minimalné 2,5 W pozadovanymi
nahlavni soupravou a maximalné 4,5 W, aby bylo dosazeno maximalni rychlosti
nabijeni.

Stremforsyningsoplysninger (DA)

Den effekt, som opladeren leverer, skal veere mellem minimum 2,5 W,
som headsettet kraever, og maksimalt 4,5 W for at opnd den maksimale
opladningshastighed.

Toiteallika teave (ET)

Laadija poolt antav véimsus peab olema vahemikus vahemalt 2,5 W, mida
peakomplekt vajab, ja maksimaalselt 4,5 W, et saavutada maksimaalne
laadimiskiirus.

Virtaldhteen tiedot (Fl)

Laturin toimittaman tehon on oltava vahintaan 2,5 W kuulokkeiden
vaatimusten mukaisesti ja enintaan 4,5 W, jotta saavutetaan suurin
latausnopeus.

Tapegység-informacio (HU)

A t6lt6 altal biztositott teljesitménynek a fejhallgaté altal igényelt minimum
2,5W és amaximum 4,5 W koz6tt kell lennie a maximalis toltési sebesség
eléréséhez.

Upplysingar um aflgjafa (IS)
Afl sem hledslutaekid veitir verdur ad vera a bilinu minnst 2,5 W sem
heyrnartélié krefst og mest 4,5 W til ad nd hamarks hledsluhrada.

Informazioni sull’alimentazione (IT)

La potenza erogata dal caricatore deve essere compresa tra un minimo di 2,5
W richiesti dalle cuffie e un massimo di 4,5 W per ottenere la massima velocita
di ricarica.

Baro$anas avota informacija (LV)
Ladetaja nodroSinatajai jaudai jabut starp vismaz 2,5 W, kas nepiecieSami
austinam, un maksimums 4,5 W, lai panaktu maksimalo uzlades atrumu.

Maitinimo Saltinio informacija (LT)
Jkroviklio tiekiama galia turi bati nuo maziausiai 2,5 W, kuriy reikia ausinéms,
iki daugiausiai 4,5 W, kad buty pasiektas didZiausias jkrovimo greitis.

Informazzjoni dwar is-sors tal-energija (MT)

[l-gawwa fornuta mill-i¢¢argjar ghandha tkun bejn minimu ta’ 2.5 W mehtiega
mis-sett ta’ widnejn u massimu ta’ 4.5 W biex tinkiseb I-oghla veloc¢ita ta’
ccargjar.

Informatie over de stroomvoorziening (NL)

Het vermogen dat door de oplader wordt geleverd, moet liggen tussen
minimaal 2,5 W dat door de headset wordt vereist en maximaal 4,5 W om de
maximale laadsnelheid te bereiken.

Stremforsyningsinformasjon (NO)
Effekten levert av laderen ma vaere mellom minimum 2,5 W som kreves av
headsettet, og maksimum 4,5 W for & oppna maksimal ladehastighet.

Informacje o zasilaniu (PL)
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Moc dostarczana przez tadowarke musi miescic sie miedzy minimalnymi
2,5 W wymaganymi przez zestaw stuchawkowy a maksymalnymi 4,5 W, aby
osiaggnac¢ maksymalng predkos¢ tadowania.

InformacgGes sobre a alimentagao elétrica (PT)

A poténcia fornecida pelo carregador deve estar entre o minimo de 2,5 W
exigido pelo headset e o maximo de 4,5 W para alcancar a velocidade maxima
de carregamento.

Informatii despre alimentarea cu energie (RO)
Puterea furnizata de incarcator trebuie sa fie intre minimum 2,5 W necesari
pentru casca si maximum 4,5 W pentru a obtine viteza maxima de incarcare.

Informacie o napajani (SK)

Vykon dodavany nabija¢kou musi byt medzi minimalnymi 2,5 W pozadovanymi
nahlavnou stpravou a maximalnymi 4,5 W, aby sa dosiahla maximalna rychlost
nabijania.

Informacije o napajanju (SL)
Mo¢g, ki jo zagotavlja polnilnik, mora biti med najmanj 2,5 W, kolikor potrebuje
sluSalka, in najvec€ 4,5 W, da se doseZe najvecja hitrost polnjenja.

Informacién sobre la fuente de alimentacion (ES)

La potencia suministrada por el cargador debe estar entre un minimo de 2,5 W
requeridos por los auriculares y un maximo de 4,5 W para lograr la velocidad
maxima de carga.

Stromfoérsorjningsinformation (SV)
Effekten som levereras av laddaren maste vara mellan minst 2,5 W, som kravs
av headsetet, och hogst 4,5 W for att uppna maximal laddningshastighet.

EIRIBIR (JA)
ERNMMBLITEIENIEIAYREYMIBERRI2SWH S, RAREREZIZR
ITBHDERKRASWOEHHTRITNIZAZRDXH A

S8 (ZH-CN)
R MHNRNEENAENSR/I2. BEEEMBATEERENREA4L.5 BZE,

Hal 35 EH (KO)
ST717t MlZot= HH2 5| =410 2Rt |4 2.5 HE|M Xtf 5T £S5 Hd0t7|
2ot £|TH 4.5 2LE AFO|0{OF SL|CH

Japan and South Korea

- Application to aircraft, ships, satellites, and model airplanes is prohibited
- Japan: Do not use UWB radio function outdoors

RF information and operating temperature

Wireless Studio Headphones - LW6

1. Bluetooth® Technical Details

Maximum EIRP (Bluetooth): <10dBm

Frequency range (BT/BLE 1M): 2402 MHz - 2480 MHz
Frequency range (BLE 2M): 2404 MHz - 2478 MHz

2. UWB technical details

Maximum EIRP (UWB): <0dBm/50MHz

Operating frequency band: 7250 MHz - 10250 MHz
Operating temperature : 0°C ---- 45°C

Transmitter for LW headphones - LW TX

1. UWB technical details

Maximum EIRP (UWB): <0dBm/50MHz

Operating frequency band: 7250 MHz - 10250 MHz
Operating temperature : 0°C ---- 45°C
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UWB statement
The frequency band used for the UWB radio function is also used for radio
equipment of other radio systems.

1. The use of equipment with UWB radio function shall be limited to indoors,
i.e. within environments such as houses, apartments, buildings, etc. Not
approved for outdoor use.

Even if it will be used indoors, in case of use at the event place which will
be broadcasted by relay, please confirm with the event organizer about the
use of UWB radio function as it might cause interference to broadcasting
operations.

2. The use of equipment with UWB radio function may cause influence on
radio astronomy operations, etc. When the equipment is used near a radio
astronomy observatory, please contact the following address.

3. In case that harmful interference to other non-UWB radio equipment
(satellite earth stations, 5GHz band wireless LAN, mobile phones, etc.) is
caused due to the emission from the UWB radio function of the equipment,
please take discretionary actions such as to remove the UWB radio
equipment from the interfering area.

China

Chinese mainland battery statement:

This product contains a battery. Do not dispose of the battery in household
waste. Please recycle or dispose of it according to local regulations. The
battery may explode, leak, or cause fire; do not disassemble, crush, or
throw into fire. For replacement or recycling, please contact local recycling
facilities or our customer service.
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